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LANGUAGE PERSONALITY IN THE ASPECT OF TEXT MODALITY
(BASED ON MOCK TEXTS)

AHHOmauus. B cratbe paccMaTpmMBaeTCA OTpaXeHne
A3bIKOBOM [IMYHOCTM B @HMNOS3bIYHOM ﬂap0£|,|/||7IHOM TEKCTE C
y4eTom eé yI'IO,EI,OGJ'IeHVIFI A3bIKOBOM IMYHOCTH aBTOpa opuru-
HarnbHOro Tekcta. BHuMaHue COCpPeaoTO4EHO Ha CKITOHHOCTH
aBTOpa napoaunn ycunueatb MOZanbHbIN acnekT Co6CTBEHHO-
r0 TeKCTa Yepes3 akTUBHOE UCNOrb30BaHNE MOAanbHbIX CIOB
n Bblpa)KeHI/II7I. OtmevaeTcs, uTo XapakTep OpuriHasbHOro
TEKCTa 3aMeTHbIM O6p830M BITUAET Ha MOOANbHOCTb TEKC-
Ta-napoauu, 06Hapymmeawmero, Taknum 06p830M, CTUNeByo
n (byHKLWIOHaJ'IbHyIO NeTepMNHNPOBAHHOCTbD. ,D,OI'IyCTVIMO 3a-
SBUTb Takke 00 onpeneneHHon 3aBMCUMOCTU NEKCn4ecKoro
CoCTaBa MoAarnbHbIX CpeacTB TeKCTa-napodun ot CTUNEBON
NpUHaaNexHoCT TEKCTa-opurmHana.

Abstract. The article deals with the language personality
of mock text as it is coordinated with that of the original text.
Special attention is paid to the author’s intention to enhance
the modality of his own text by means of various modal words
and expressions. The author claims that the very nature of
the original text influences the modality of the mock text which
consequently shows stylistic and functional dependence. It is
also possible to state that the mock text is to a large extent
conditioned by the stylistic and functional characteristics of
the original text with respect to the lexical peculiarities of mo-
dal words and expressions.

Key words: language personality, text, text modality, mock
text, original text, a modal word.

Knrouesnble criosa: s3blkoBast IMYHOCTb, TEKCT, TEKCTOBAS
MOAanbHOCTb, napo,qulelﬂ TEKCT, TEKCT-OpUriHan, moganb-
HO€ CNnoBoO.

B coBpeMeHHOJI TMHIBUCTIKE 3aMETHO BO3POC MHTEPeC K U3yYEHNIO IIPO6/IeMbl A3bIKOBOJ /IN4-
HocTi (pmanee — SJT). TepMuH «A3bIKOBast TIMYHOCTH» BIIEpBbIe OB BBefieH B 1930 I. pyccKyM uTe-
paTypoBefioM ¥ MTMHTBUCTOM IIpodeccopoM B.B. BunorpagosbiM. OH paspaborai gBa IIyTH n3yde-
HUA SI3BIKOBOJ TIMYHOCTY: IMYHOCTD aBTOPA M IMYHOCTD IepcoHaXka. Haumnas ¢ 80-X rT. BHMMaHMe
JIVHTBMCTOB CTaJI IIPUBJIEKATD BOIIPOC O PO/ «4€/I0BEYECKOTro (PaKTOpa» B A3BIKE, YTO CHEAIIO U3Y-
JeHIe A3bIKOBOI TMYHOCTI 0COOEHHO aKTyanbHbIM. HecMoTps Ha 6osbIoe 4ncio paboT 1o JaH-
HOII IIpo67ieMe, MHOTYE aCTIeKTHI A3BIKOBOJI IMYHOCTY OCTAIOTCA HepacKpbIThiMU. K UX 4mciy oTHO-
CUTCSL I BOIIPOC O MeKCHONoCmpounenvHom XapakTepe sI3bIKOBOJ IMYHOCTY, B YaCTHOCTU B TOM
eé mposBeHny, Korja aprop (0ygyun SJI, mo BunorpasoBy) mpu cosgaHuy cOOCTBEHHOTO TeKCTa
MMUTHUPYeT A3bIKOBbIe 0cobeHHocTy apyroit /1. I[logobHas cutyanus nMeeT MeCTO B IAPOAUITHOM
TEeKCTe, KOTOPBIN IpefoCTaB/AeT caMble MMPOKMe BO3MOXKHOCTY 1A akTyam3anyn SJI B cambix
pasHo06pa3HbIX nposiBneHnsax. OLeHnBas faHHoe nposiBiaeHye S1J1 B 11e710M, MOXXHO OXapaKTepu-
30BaTh €ro Kak mporiecc Tpanchopmarym SJI mpu TeKCTOIOCTPOEHNN.

Hacrosimas cTatbs paccMaTpuBaeT OTpajkeHue 3bIKOBOV TMYHOCTY aBTOPa-IIapOVICTa B aCIeK-
Te TEKCTOBOJ MOJIa/IbHOCTY, KOTZIA TOT, alle/UTMPYS K TeM MWIN MHBIM QparMeHTaM OpUTMHATIBHOTO
TEKCTa, IIePeCKa3bIBaeT MX B COOCTBEHHOM TEKCTOBOM IOCTPOEHUY C PA3INYHOI CTEIIEHbIO OLleH-
KU, yCWIMBAIOII[eil ero IOMOPUCTIYeCKOe 3BydaHue. B aToM cMbIcre ciefyeT y4ecTb UCC/IeOBaHNA
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10.H. KapaynoBa, KOTOpBIiT IIOJ, A3bIK080TE LY~
HOCMbI0 TIOHUMMaeT CYMMY BCeX CIOCOOHOCTe
Y IECKPUIILIVIA YeTIOBEKa, BIEKYIIMX CO3/IaHMeE U
aIIepIeNIIo M TEKCTOB («pedeBbIX IPOu3Be-
IeHMIT» ), OTINYAIONINXCA, BO-TIEPBBIX, YPOBHEM
CTPYKTYPHO-A3BIKOBOJ CIIOXKHOCTH, BO-BTOPBIX,
MacIITaOHOCTBIO ¥ TOYHOCTBIO BOCIIPOM3BeJie-
HIA ay TEHTUYHOM EeMICTBUTENIbHOCTY U, B-Tpe-
TbUX, OIIpefe/IeHHOI IiefieBOll HalpaBlIeHHOC-
TbIO [5, 3].

I0.H. KapaynosbiM 6b11a paspaboTaHa ypoB-
HeBasi MOJie/Ib SI3bIKOBOJ JIMYHOCTY C OIOPOIL
Ha XY[O0XXeCTBEHHbINl TeKCT. Tak, B CTPyKType
A3bIKOBOJI IMYHOCTYU OH BBIJE/IAET TPYU YPOBHS:
BepOabHO-TPaMMaTNYECKNIT, KOTHUTVBHBINA U
IparMaTU4ecKuit. B cymHocTy, Tpy Ha3BaHHBIX
YPOBHA BIIOJIHE €CTECTBEHHO COBMEIAITCA C
TpeMsl BblLIENIPUBENEHHBIMI XapaKTepUCTUKA-
MM SI3BIKOBOW AMYHOCTU. KaKmplil M3 MaHHBIX
YPOBHEI COCTOMT M3 OIpefielIeHHbIX HabopoB
e[[MHNL], KOTOpble B CBOIO OYepefib COBMECTHO
ONJCBHIBAIOT BCe NPUMEHseMble eMHUIIDI, IIpU
U3YYEHUN A3bIKA, IIPY 3TOM HECTAHJAPTHO Ile-
pepacrpefienisii MX COITIACHO OCOOEHHOCTAM
IPUBE/IEHHDIX BbIIlIE€ YPOBHEI.

PaccmoTtpenne AJ1 B KoHTEKCTE TApOANITHOTO
TEKCTa 3aTPOHET KaXK/bII 13 YIIOMAHYTHIX YPOB-
Hell, a TakKe KKy U3 IMPUBEIEHHBIX BBILIE
xapakrtepuctuk fJI. Cormacno I0.H. Kapayno-
By, Bepba/lbHO-TPaMMATIYeCKUIl YPOBEHb JIIA
HOCUTeNA OIpefie/IeHHOTO s3blKa IpeAIonaraeT
HOpMa/IbHOE BJIafieHJie €CTeCTBEHHBIM S3bIKOM,
a JUId MCCNefoBaresd, B CBOIO 04epefb, — yCTO-
sBILIeecs1 onyucaHye GOpMaNbHBIX CPECTB BOC-
IIpou3BeieHN s IeTePMUHMPOBAHHBIX 3HaYEHUI.
Ha maHHOM ypoBHE M3y4aroTcs C/10Ba U UX 3Ha-
4yeHMA. B HacTosmieil cTarbe JaHHBIA YPOBEHDb
orpaHn4MBaeTcs chepoil BbIPAKEHMsT MOJATIb-
HOCTH. YTO KacaeTcss KOTHUTMBHOTO YPOBHS, TO
I0.H. Kapaynos BK/Iro4aeT Crofia TaKue eIV HUIIbI,
KaK TIOHATHE, UJiesl, KOHLENTHI, CIOKUBILINECA Y
KaXXJIOTO A3bIKOBOTO MHIVBJJIA B CUCTeMATU3U-
POBaHHYIO «KapTUHY MUpPa», B COCTaB KOTOPON
BXOIUT TAaKXe M Mepapxus LieHHocTell. bonee
TOTO, JAHHBIV YPOBEHDb OPraHM3ALVI A3BIKOBO
JTUYHOCTH U ee OLjeHKa BKITII0oYaeT B cebs paciin-
peHue 3HaYeHMA U NIEPEXOJ] K 3HAHWAM, IIO3TOMY
OXBaTBIBAeT MHTEIEKTYaIbHYIO Cepy TMIHOC-

TV; TAKUM 00pa3oM, UCCIIefoBaTeIb IPUXOINT K
3HAHUIO, CO3HAHNUIO U TIPOIleccaM MO3HAHMA Ye-
JI0BeKa 4yepes A3bIK, IPOIecChl TOBOPEHNA U T10-
HuMaHMA. Ha 1aHHOM ypoBHe paccMaTpuBaIoOT-
cs KOHIIeNThl. B HacTosmIelt cTaTbe KOHIIENTHI
He YYUTBIBAIOTCA, HO MHTEIEKTyaTbHasA chepa
SUJT aBTOpa-nmapOAKCTa, MPUBIEYEHNE UM COOC-
TBEHHBIX 3HaHUI, PACIIMPAIOLMINX TeKCTOBYIO
MHGOPMAIMIO OPUTMHAIA O/DKHBI OBITH B II0/TE
3peHNA UCCTefoBaTeld, pacCMaTpyUBaIOLIero ma-
pOIVIIHBINA TeKCT. IIparmarmyeckuii ypoBeHbD,
cormacHo 0.H. Kapaynosy, Bkimo4aer nenu, yc-
TaHOBKM, MHTeHIMM ToBopsulero. OTHOIIEHMA
MEXJy eIMHMULIAMI 3TOTO YPOBHA 3aBUCAT OT
ycnoBuit cdepsl obimeHns, cnenupuKyn KOMMy-
HUKAaTVBHOM CUTYallM¥ ¥ KOMMYHMKAaTHMBHBIX
porneit obmatonxca. Ha aTom ypoBHe A3bIKO-
Bas MMYHOCTD CIIMBAETCSA C MMYHOCTBIO B CAMOM
ob11eM, COILMaNbHO-IICUXONMOTMYECKOM CMBICTIE
[5, 53-54]. Kak mpencraBiseTcs, mparmaruyec-
K1I1 ypoBeHb B uccnegopanum fJI mapopumitHoro
TEKCTa AB/IAETCA CaMbIM €MKUM U MepPCHeKTUB-
HBIM, TaK KaK BK/IIOYaeT B ce6s1 CaMblil IIMPOKUI
CIIEKTP TEKCTOBBIX CYLTHOCTEl B UX KOMMYHMU-
KaTVBHOM IIPOSIBJIEHUM.

B npunoxeHun K MapopuitHOMY TeKCTY MH-
TEePpeCHO OTMETUTb COOTHOIIEHNe IOHATUIA
«TE€KCT» U «A3bIKOBas JMMYHOCTb». Kak oTMe-
yaeT T.M. [Ipuzse, sA3bIKoBas TMYHOCTb Hepas-
PBIBHO CBfI3aHa C TEKCTOM. B 3T0J1 B3auMoCBA3K
CYIeCTBEH CTeAYIOMII MOMEHT: eC/IM I/IaBHas
ufiesl TeKCTa M3/10)KeHa IIPABU/IbHO U aJIeKBaTHO
3aMBICTTy aBTOpa (TO €CTb ec/M MPOEKINU TeK-
CTOB aBTOpa M YMTATENA B3aMMOCBA3aHbI MEX-
Iy c060i1), TO TOJIBKO B 9TOM C/Ty4ae sI3bIKOBas
JIMYHOCTb MOYKET NPABUIbHO U3TIOXKUTb TEKCT.
B ToM cmydae, ecnmu penunueHT (A3bIKOBasd
JINYHOCTb) BEPHO OIpeNe/NI OCHOBHYIO MJEI0
aBTOpa IpY HMOMOIIY MCIO/Nb30BAHHBIX B TeK-
CTe CPefiCTB, MOYXHO IIPUIITH K BBIBOZLY O TOM,
YTO OH aJIeKBaTHO MHTEPIIPETUPOBA/ NAHHBII
TeKCT [2, 86]. B HacTosAmIelt cTaThe peub UAET O
HapOJUITHOM TeKCTe, U, C/IelOBATe/IbHO, B POJIN
peLMINMeHTa CleflyeT BULETb aBTOpa Mapojuu,
TaK KaK MMEHHO OH M3y4YM/1 TeKCT OpUTMHasa
6ornee IIyOOKO 1 MHTEPIPETHPOBAJL €TO B CBO-
eM pakypce. ABTOp IapoOfuM, TaKUM 00pas3oM,
IpefijlaraeT CBOe MOHMMaHNMe TeKCTa OpUTMHasa
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¥ TIOKa3bIBaeT YMTATE/NI0 MHOE IpeCTaBIeHIe
n paBBHSKY CO6bITI/I]7[ AJaHHOT'O ITPpOM3BENECHIIA.
MoXHO Tax>ke KOHCTaTMPOBATh, YTO TNYHOCTD
aBTOpa MMeeT HeIOCPeACTBEHHOEe OTHOIIEHNE K
TEKCTY, I IMEHHO OHa OIIpefe/IsieTCss KaK 0Co-
OBV BUJ, A3BIKOBOV TUYHOCTY [4, 37].

B.H. BonkoBa 1op mexcmogoii Mo0anvHoc-
mvt0 IIOHMMAET <<(1)yHKIl]/IOHaHbHO-CeMaHTI/I-
YeCKYI0 KaTeropuio», KOTOpas IOKa3bIBaeT OT-
HOIIIeHVe aBTOpa K IIpou3BefieHno. bosee toro,
AJaHHO€ OTHOLIEHNE IIPOABIIAETCA KaK B BbI60p€
KaKOro-71m60 B3ITIs1/ja Ha TEKCT, TAK ¥ B CO3[JaHNN
0011Ier0  OLeHOYHO-IMOLMOHATIBHOTO HACTPOsI
¢dabynel TexcTa [1, 72]. Takum 06pa3om, MOXKHO
KOHCTaTpOBaTh, YTO TEKCTOBAsA MOJa/IbHOCTb
€CTb TeKCTOBAs KaTeropys, B KOTOPOil HAXOANUT
MeCTO 35MOLMOHAIbHO-OLEHOYHOE OTHOIIEeHVEe
aBTOpa TEKCTa K CaMOMY IIPOM3BEJeHUIO, TO
€CTb IICUXOJIOTMYecKast HO3UIIVs aBTOpa K 13/Ia-
raeMOMY TeKCTY.

MOHa}IbHOCTb B TEKCTE€ MOXXET BbIpa’XaTbCA
C TIOMOIIBI0 MOJIA/IbHBIX IJIATOTIOB ¥ MOJAJIb-
HBIX CJIOB. B paMkax MaHHOrO MCC/IETOBAHUSA
VIHTEPECHO PAacCMOTpPeTb MOJAJIbHBIE CTI0OBA B
HapOHI/IﬁHbIX TEKCTaX, TaK KaK MME€HHO OHM BbI-
paXaoT CyObEKTUBHOE OTHOIIEHME TOBOPSIIIe-
ro K BbICKa3bIBaeMoil 1M Mbicin. Heobxommumo
OTMETUTDb, YTO MOJAJIbHBIC C/I0OBa BbICTYHaIOT
B pO/IM BBOOHBIX C/I0B 1 O6bI'~IHO OTHOCATCA KO
BCEMY IpefIoXKeHN0. MecTo BBOZHOTO 4JIeHa,
BBIPQ)XEHHOT'O MOJA/IbHBIM CTIOBOM, B IIPE€/JIO-
JKEHUM OTPaKaeTCsl Ha CTETIeHN ero CBA3aHHOC-
TU C COfiep>KaHMeM IPeJJIOKeHNsA U Ha APKOCTH
BbIpa)XE€HNA MOJA/IbHOI'O OTTEHKaA.

MopanpHble C/10Ba TPAAUIIVIOHHO Je/IATCA Ha
Tpu FPYHHI)I B 3aBUCMMOCTH OT X 3HAYECHUA:

1) cnoBa, BbIpaXalwlue yTBep>kaeHue (cer-
tainly, of course, no doubt, indeed, apparently, as-
suredly, undoubtedly, surely, evidently, naturally,
obviously, really, actually, by no means, in fact, in
truth);

2) cnoBa,  BBIp@KAWIVe IPEeANONoXKeHNe
(perhaps, maybe (may be), probably, possibly);
3) cnoBa,  BBIpaXKamomue  CyOBEKTUBHYIO

OLICHKY COJIep>KaHMs BBICKa3bIBaHMA C TOYKU
3peHMsI €ro >KeaTeIbHOCTU WIN HeXXeaTeNb-
Hoctu (happily-unhappily, luckily-unlikely, fortu-
nately-unfortunately) [3, 183].

ITpu paccMOTpeHMM A3BIKOBON TMYHOCTU B
acIeKTe TeKCTOBOJ MOJA/JIbHOCTY Ha IpuMepe
HapO}:U/H?IHbIX TEKCTOB CnenyeT OTMETUTDb, YTO
MOJa/IbHOCTb OPUIMHA/IPHOI'O TEKCTa OT/INYa-
€TCsl OT MOZIQ/IbHOCTY NAPOAMITHOTO TEKCTa, TaK
KaK aBTOp IIAPOAMY OLIEHMBaeT COOCTBEHHOE
IIpOM3BeJieHIe He HAIIPSIMYIO, a YoKe Yepes 1300-
pa)KeHHYIO HpYFI/IM ABTOpOM He]?[CTB]/ITe}IbHOCTb.
AHa}II/ISY 6I)UII/I HOHBCPI‘HYT])I ABa TEKCTa-I1apo-
myn — “Chimera” [I)xona bapta n “1066 and all
that” Y. Cenapa u P. Vletmana. B nepsom TekcTe
HapoAupyeTcs TeKCT «ThIcAYM M OJHOI HOYM»,
He yMermuit apTopcTBa. [Ipu mapoguposannm
aBTOP IpPOABIAET BUPTYO3HOCTb, MAaCTE€PCTBO,
HalleJIeHHOe Ha ITOCTPOeHNe IOMOPUCTIIECKOTO
HApOJIUITHOTO TeKCTa. Bo BTOpOM TeKcTe aBTOPBI
apoAMpYIOT M3AaBaBlecs B bpuranum yde6-
HUKJM VMCTOPUM, KOTOPbIE, C X TOYKM 3PEHMNS,
OCTaBJIAIT OOJIBIION MPOCTOP A/ IOMOPUCTH-
4eCKMX KOMMEHTapeB.

Kak mokaspIBaeT aHajM3, aBTOP, HAPOAUPYS
JIPYTOIl TEKCT, OKa3bIBAETCs eTePMUHUPOBAH-
HBIM 3TUM TEKCTOM B TOI Mepe, 9TO BbIHy)K}:[eH
COM3MepPATb COOCTBEHHYIO A3BIKOBYIO CIOCO0-
HOCTb C 5I3bIKOBOJ1 CIIOCOOHOCTBIO ;PYTOrO IAIIA.
O6 3TOM, B YaCTHOCTH, CBUETENbCTBYET JIEKCH-
YeCKMII COCTaB MOJAJIBHBIX C/IOB. IIOCKOMBKY
“1066 and all that” ssBnsieTcs mapopyert Ha TEKCT
UCTOPUM, TaM MOXXHO HaOIofiaTh B 6ObleM
KO/IMYeCTBE MOJa/IbHbIEe C/I0BA, BbIpaKalolye
yTBepxzeHue. Vcrtopua (kak mpeaMeT) BKIIIO-
qaeT B ce6s1 OIMCaHme COObITUIL, NCTOPUIECKOTO
IIpo1ecca, a TakKxxe O6'beKTI/[BHOCTb OIIMMCAaHHBIX
(baKTOB, KOTOpbI€ IIO3BOJIAKOT CAE/IaTb BbIBOJbI
O IpUYMHAX IIpoM3oIIenIiero. Tak, caefyer oT-
METUTDb Ha/IN4YMe TAaKNX MOJA/TIbHBIX C/I0B, KakK
“undoubtedly”, “obviously”, “naturally”, “actually”
MopanbHble crioBa “of course” u “really” B Texcte
BCTpedYaroTcs 6orree 4acTo.

HCCMOTPH Ha TOYHOCTb M HECOMHEHHOCTD
UCTOPUYECKMX COOBITUII, B JJAHHOM IIpOV3Be-
A€HVNM MOXXHO BCTPETUTb U MOJa/IbHbI€ C/I0OBA,
BBIp@XKAIOLIJe IPEANIONOXKEH e, 3[1eCh UX BCETo
tpu: “perhaps’, “probably” u “may be”. Hampnu-
Mep:

KING ALFRED was the first Good King, with
the exception of Good King Wenceslas, who,
though he looked 4th, really came first .... Alfred
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ought never to be confused with King Arthur,
equally memorable but probably non-existent
and therefore perhaps less important historically
(unless he did exist) [7, 17].

B srtom ¢parmeHTe MOXXHO HabIIOAATH MC-
II0/Ib30BaHIe HECKONbKUX CPEeICTB MOJa/IbHOC-
T B OFHOM ab3arje. bormee Toro, ogHO U3 HMX
SABNIAETCA CJIOBOM, BbIpaXKalOIM yTBep)KHeHI/Ie,
a /1Ba IPyTUX IpeACTaB/AI0T CO00IT ClIoBa-Tpes-
HOJIOKeHMA. B mepBOM CiTyyae aBTOp yBepeH B
OOCTOBEPHOCTU HOENCTBMA, YTO, HE CUMTAsA KO-
ponst BampaBa (Wenceslas), xoponb Anbdpen
(Alfred) 6p11 mEpBBIM «xOpOIIMM KOponem». B
[PYTOM CIy4ae aBTOpP T€KCTa Mapoauy nsberaet
PE3KOI KPUTUKY MCTOPUYECKUX TMYHOCTEN, 110-
3TOMY IIpy IIOMOIIM MOJa/IbHbIX C/I0B IIOKa3bI-
BaeT HEYBEPEHHOCTD, a 3aTeM U HEM3BECTHOCTb
COOBITUIL, XOTs INpeAIonaraeT, YTo, BEepOsITHO,
KOpO/Ib APTYp He CYILIeCTBOBAI B pPealbHOCTH.
Jpyrumu cnoBamy, Ipy HOMOIIM MOJAJbHOTO
cloBa «perhaps» aBTOp JelaeT CBOJ BBIBOJ, He
HOATBEP>K/asi €ro HUKaKMMM paKTaMu.

B Tekcre “1066 and all that” V. Cemapa n
P.VMlermana creffyeT OTMETUTb OfIHY HEMAsio-
B)XKHYIO 0COOEHHOCTD MCIIO/Ib30BAHIS TAHHOTO
THUIA CJIOB: MHOXKECTBO MOJA/IbHBIX CJIOB HAaXO-
IWUTCS B TO3ULMY TTOCTie obopoTa “this was”, 4TO
SABNIAETCA IIPOABIEHNIEM Bep6aHbHO-FpaMMaTI/I-
4eCKOro ypoBH:. PaccMoTpuM criefyronye npu-
MEPBI:

- Henry VII was very good at answering the
Irish Question, and made a Law called Poyning’s
Law by which the Irish could have a Parliament
of their own .... This was obviously a very Good
Thing [7, 59].

- The Five Mile Act, which said that no
schoolmasters or clergymen were to go within
five miles of each other. (This was, obviously, a
Good Thing) [7, 78].

- This was a Good Thing really, but it so en-
raged the people (who thought that a dog’s life
should be more uncomfortable) that they rang all
the bells in London [7, 89].

JlaHHbBIe MpyMepbl 0ObEUHEHBI MEXIY CO-
6011 opmHOTMIHBIMM (pa3aMy, COAepPKAIUMU
MOJIa/IbHOE CTIOBO-yTBep)K/eHMe. [laHHOe mpef-
NIo>KeHue coctout us obopora “This was ...”, 3a-
TeM MOO0d/bHOE c/1080 U HomonHeHue .. a Good

Thing”. JlaHHOJ KOHCTPYKIMe} aBTOpP IapOmuu
HOATBEPXK/jaeT HECOMHEHHOCTb (haKTOB.

B crenyromieM npumepe Mbl HAXOAMM ApPyroe
IpOsIB/IEHVIE€ MOJAIBHOCTH, CYLITHOCTh KOTOPOTO
— B HOATBEPXKJEHMUM UCTUHHOCTU (aKTa OFHO-
BpPEeMEHHO C yKa3aH}eM Ha BO3MOXXHOCTb U He-
yBepeHHOCTb B 3TOM CO6bITI/II/I:

- Two Pretenders who now arose were Lam-
bert Simnel and Perkin Warbeck, and they suc-
ceeded in confusing the issue absolutely by be-
ing so similar that some historians suggest they
were really the same person (i. e. the Earl of War-
beck).

Lambert Simnel (the Young Pretender) was
really (probably) himself, but cleverly pretended
to be the Earl of Warbeck. Henry VII therefore
ordered him to be led through the streets of Lon-
don to prove that he really was.

Perkin Warbeck (the Older and more confus-
ing Pretender) insisted that he was himself, thus
causing complete dissension till Henry VII had
him led through the streets of London to prove
that he was really Lambert Simnel [7, 58].

B manHOM (pparmMeHTe aBTOPHI APOAUY IIPK
OIyMCaHUN MCTOPUIECKUX JINYHOCTEN HaM€peH-
HO 3aBOJAT YNUTATE/IA B TYHI/[K. BO3MO)KHO, I1a-
POJVICT fie/IaeT aKI[eHT Ha 3aITy TAHHOCTY (paKTOB
CO6I)ITI/[I7[ B p€a/IbHOCTH, TEM CaMbIM OH IIpUa€T
TeKCTy IOMOPI/ICTI/I‘IGCKYIO HaIIpaB/IEHHOCTD, 9YTO
XapaKTepHO JyIA TeKcTa-lapopuu. Vicropudec-
Kne (baKTbI CB]/IHCTCHI)CTBYIOT, 4YTO O JIMYHOC-
TAX 3TUX JBYX JIIOJIeil HUYEro He U3BecTHO. Vx
00BENVHSANIO TO, YTO OHM OOa BbIZaBaNMM ceOs
cHauana 3a Puyappa, satem repiiora Vopkckoro
U, HaKOHell, 3a CblHa Koposd Idnsappa IV. Eciu
oOpaTuTh BHUMaH)e Ha BTOPOIT ab3all, TO MOX-
HO IIPOHAO/IIOfIaTh MHTEPECHOE sIBIeHue. ABTOP
HApOJIUM MCIIONb3yeT [ABa COBEPLIEHHO IPOTH-
BOIIOJIOXKHBIX I10 CBOCMY SHAYECHIIO MOJa/IbHbIX
cnoBa. Kak msBecTHO, 3HaueHue cnosa ‘really”
= YTBep)K)IeHI/IC, VICTMHHOCTDb, B TO Bp€M:A KakK
JlaHHOE TIOCTIe Hero B cKoOKax cnoBo ~probably”
O3HaYaeT IPENIONOXKeHe.

YT1o KacaeTcsi JIEKCMYECKOTO COCTaBa MO-
JATbHBIX CTI0B B apoauitHoM Tekcre “Chimera”
I>xoHa bapra, To 371ech B 60/IBIIOM KOMMYeCTBE
BCTPEYAIOTCsl MOZI/IbHbIE C/IOBA, BHIPAKAIoIye
npeprnonoxenue: ‘perhaps” u “maybe”, 4to cBu-
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[IeTe/IbCTBYET O HEYBEPEHHOCTY aBTOpa Mapo-
IOV B IPaBAMBOCTH JIEMICTBUTEIBHOCTU. Takke
BCTPEYAIOTCs TaKMe C/IoBa, Kak: ‘of course’, “no
doubt”, “indeed”, “apparently”, “by no means” u
T. I. PaccmoTpum npuMepst:

— 'Perhaps she has a younger sister [6, 52];

- Maybe we'll call ourselves The Breastless
Ones [6, 50].

/3 mpuMepoB BUJHO, YTO MOAATIbHOE CTIOBO
HaXOAUTCA B Ha4daJie IIpEJIOKEH A, HO3TOMY OoT-
TEHOK, Hepe,uaBaeMbHZ 9TUM CJIOBOM, BbIpa’X€H
Hano6ojee sipko. [Ipy oMoV TaHHOTO BBOHO-
rO C/I0Ba aBTOP IlepefiaeT CBOIO IMIOTE3y, a He
TOYHOCTBH (pakTa.

HeMarnoBa>kHOi1 0CO6EHHOCTDIO JaHHOTO TEKC-
Ta AB/IAETCS AMAJIOL. B CBOIO ouepenb, MOfjaibHble
C7I0Ba MOTYT (PYyHKIIMOHMPOBATD KaK C/IOBA-IIpefi-
JIO)KEHMS, CXOffHbIE CO CTIOBAMU YTBEPXEHNA U
oTpunanus “yes’ u “no. Hampumep:

- "Are you really impotent?” - “Of course
not” [6, 287];

- Polyidus had doubtless turned into some
document or other, as was his recent tendency
— perhaps that copy of the Pattern which hed
promised to send me. — “Perhaps” [6, 178].

K] IIpUBENEHHDIX BbINIE IIPMMEPOB BUIHO,
4TO MOJ]a/IbHOE CTIOBO BBICTYIIAET B PONNU IIpeli-
JIOXeHVs. B mepBoM mpymepe aBTOp Mapopun
IIpy IMoMomun MOZJajIbHOI'O CHOBa—yTBep)KHeHI/IH
OTBeYaeT Ha BOIIPOC (OH He COMHEBAETCsI B ITPaB-
AMBOCTY OTBeTa). Bo BTOpOM crrydae ofiiH U3 re-
poeB, OOBACHAACH C PYIUM, He 6yny‘m yBepeH
B IIPaBUBOCTU JEIICTBUA, UICIIONb3YEeT B CBOEM
OTBeTe MOJIaTIbHOE CJI0BO-TIpeIIonoxeHye. [1pn
3TOM JIPyToii COOeCefHMK COITIALIAETCS C HUM U
B CBOEJ PeIINKe yIOTPeOIAeT TO JKe MOJaNbHOe
c10BO (y>ke B poy IpefIoxenHus) — “‘perhaps”.

JHTEepecHO paccMOTpeTh CIIefyIolye I0X0-
Xue ;prr Ha ;[pyra IIpUMEDPDI, KOTOPbIE ABIAIOT-
CA ITapa/I€/IbHbIMUI KOHCTPYKHI/IHMI/I:

- To what name Would he send it? He
paused again. ‘Bellerophon, of course. Is this a
test?” We parted uncertainly in the dark [6, 167].

- Bellerophon: Perscid may be your model;
I have none any longer. That's one for you. My
first is the last I asked before you changed format:
when Zeus called me your son, whom did he take
me for?

P.: Bellerophon, of course. Who else? N. Q.
When you swatted me with the Pattern, you ful-
filled the prophecy first laid on me as I humped
your mother in the surf: that I would die by my
sons hand unless he agreed to take my place, et
cetera [6, 301].

Beipaxenne “Bellerophon, of course” noBrops-
€TCA B TEKCTE OBAXKIbI. Kak B II€EPBOM, TaK U BO
BTOPOM IIpMMepe MOXKHO HAaOJIIofiaTh Hamudue
BOIIpoca 1epex ¢ppas3oit; TaKUM 00pa3oM, JjaH-
HOe BBIPa)XKeHMe SB/IACTCS CBOETO POfia OTBETOM
Ha pUTOPUYECKMIT BOIIPOC. VIMEeHHO MofjaibHOE
CTIOBO-yTBepX/eHue “of course” ykasplBaeT Ha
BOIIPOC, OTBET Ha KOTOPBIN He TpebyeTcs Wi He
OXMJJA€TCA B CUJIY €r0 KpaiiHeil O4eBUFHOCTI.

[TogBO/s NTOT BCEMY BBIIIECKAa3aHHOMY, CTO-
UT 3aMeTUTD, YTO IEKCUYECKIIT COCTAB MOJA/Ib-
HbIX ¢710B B “Chimera” [I)xona bapra u “1066 and
all that” Y. Cenapa u P. Vlermana pyHKI[MOHA/Ib-
HO pasjdeH. B mepBoM TeKkcTe B GONBIIOM KO-
JIN9E€CTBE MOXHO BCTPETUTD TaKyie€ MOJa/IbHbIE€
c7oBa, Kak “perhaps” u “maybe’, 4To cBUETEND-
CTByeT O HEPEIINTE/IbHOCTI aBTOpa IPAMO yT-
BePX/IaTh YTO-MOO IIPY OMMCAHUY KaKUX-TTNO0
cobprTHit. UTO KacaeTcst Apyroro TeKCTa-mapo-
Y, TO 37IeChb aBTOP He O/DKEH COMHEBATbCS B
JICTUHHOCTHA (baKTOB, TaK KaK OH OIIMCbIBA€T MC-
Topudeckue cobbiTusA. I109TOMY B JaHHOM TeK-
cTe B OOJIbIIIEM KOMYECTBE BCTPEYAIOTCS CIIO-
Ba-yTBep)kaeHu “of course” n “really”. ToBops o
pa3mmanax ABYX TE€KCTOB, HEIIb3Ad HE OTMETUTD
Ha/jan4ye AuajoroB B IIEPBOM N UX OTCYTCTBI/Ie
BO BTOPOM TEKCTe-IIApOAMN. DTO IPUBOJUT K
ToMy, 4To y JIK. bapra BCTpedaroTca mMopanb-
Hble CI0Ba-Ipe//IOKeHNs, KOTOPBIX He HabIIo-
maetcs B mapogvy <1066 and all that” V. Cenapa
u P. VleTmMaHa, TaK Kak B J]AHHOM THIIe TEKCTA OT-
CyTCcTBYIOT Ayanoru. C Apyroi CTOPOHBI, Heb3s
HE€ OTMETUTDb N CXOACTBA 3TUX ABYX ITpoun3Bene-
HUJT B MCIIONb30BAHUY CPENCTB MOJAIbHOCTIL.
BonpiimucTBO MOJa/IbHBIX C/I0OB, BbIpa’KalOIINX
YTBCP)KHCHI/IC, yKaSbIBaIOT Ha IIOATBEPKACHNE U
JIOTIO/THEHe y)Ke M3BEeCTHBIX (PaKTOB.
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TPAHCKYADBTYPHAS MHTEPTEKCTYAABDHOCTD
HA ITPUMEPE KPEOAV3OBAHHDBIX TEKCTOB
INMMCbMEHHOU KOMMYHUKAILINN

L. Dubovitskaya
Moscow State Regional University

TRANSCULTURAL INTERTEXUALITY IN CREOLIZED TEXTS
OF WRITTEN COMMUNICATION

AnHomauus. MpeaMeToM CTaTbi SBNSETCS NPOSBMEHIe
TPaHCKYMbTYPHOI MHTEPTEKCTYanbHOCTU Kak ocoboro Tvna
MEXTEKCTOBbIX CBA3EM B KDEONM30BaHHbIX TEKCTAX NUCHMEH-
HOIl KOMMYHUKaLK. M3y4eHnio NoaBepraoTes KynbTypHble
KOHHOTAL{WM 1 CPeaCTBa WX Nepefaym kak B BepbanbHoM, Tak
W B MKOHMYECKOM KOMMOHEHTaX KPEeonn30BaHHOTO TEKCTa.
ABTOp ONMpaeTcs Ha NocneH1e UCCneaoBaHus B 06nacTy
(DYHKLMOHMPOBAHMS KPEONN30BaHHbLIX TEKCTOB B WMHTPa- U
MHTEpPKYNbTYPHbLIX CPeAaXx M YKasblBaeT Ha HeaoCTaTOuHYH
cTeneHb pa3paboTaHHOCTM [aHHOrO BOMPOCA, HECMOTPS Ha
BeccnopHbIi UHTEPEC CO CTOPOHBI y4eHbIX. MpeanpuHMa-
€TCs NonbiTka AaTb ONpeaeneHne TPaHCKyNbTYPHON UHTEp-
TEKCTYanbHOCTMW 1 ONKcaTh e PYHKLMOHUPOBAHME B paMKax
KPEonu13oBaHHbIX TEKCTOB.

Kntoyeeble crnoga: WHTEPTEKCTYanbHOCTb, TPaHCKYIb-
TYPHAs WHTEPTEKCTYarnbHOCTb, KPEONU30BAHHBIA  TEKCT,
BepOanbHbI KOMMOHEHT, UKOHUYECKMIA KOMMOHEHT, Teopus
TeKcTa, NUHIBOCEMUOTUYECKMA NOAXOL.
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Abstract. The subject of the article is the functioning of
transcultural intertextuality as a special type of intertextual
connections in creolized texts of written communication.
Study of cultural connotations and the means of their convey-
ance is carried out in both verbal and iconic components. The
author relies on facts from the latest research on the function-
ing of creolized texts in intra- and intercultural surroundings
and points out lack of in-depth research in spite of great inter-
est from scientists. The author attempts to define transcultural
intertexuality, and describe its functioning in creolized texts.

Key words: intertexuality, transcultural intertexuality, cre-
olized text, verbal component, iconic component, text theory,
linguosemiotic approach.
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